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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO (MoU) ENTRE A UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARÁ E A [NOME DA INSTITUIÇÃO PARCEIRA]
A UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARÁ, Autarquia Especial de Ensino Superior vinculada ao Ministério da Educação, com sede na Cidade Universitária Prof. José da Silveira Netto, à Rua Augusto Corrêa, nº 1, Bairro do Guamá, CEP 66.075-110, na Cidade de Belém, Estado do Pará, Brasil, inscrita no CNPJ/MF sob o nº 34.621.748/0001-23, neste ato representada por seu Magnífico Reitor, GILMAR PEREIRA DA SILVA, e a [NOME COMPLETO DA INSTITUIÇÃO PARCEIRA], com sede em [ENDEREÇO COMPLETO], neste ato representada por seu(sua) [CARGO DO(A) REPRESENTANTE], [NOME COMPLETO DO(A) REPRESENTANTE], em conjunto denominadas Partes, considerando o interesse recíproco em estabelecer cooperação, celebram o presente MEMORANDO DE ENTENDIMENTO, mediante as cláusulas e condições seguintes:
CLÁUSULA I – OBJETIVOS
O presente Memorando de Entendimento tem por objetivo estabelecer e desenvolver relações de cooperação acadêmica, científica, cultural e institucional entre as Partes.
CLÁUSULA II – TIPOS DE COOPERAÇÃO
A cooperação entre as Partes poderá desenvolver-se, entre outras formas, por meio das seguintes modalidades: 
1. Elaboração de Acordos de Tese de Doutoramento em regime de Cotutela Internacional; 
2. . Intercâmbio de informações e publicações;
3. . Intercâmbio de docentes e pesquisadores para cursos, seminários, colóquios ou simpósios;
4.  Intercâmbio e fomento a atividades conjuntas de ensino, pesquisa e extensão, envolvendo estudantes de graduação e pós-graduação;
5.  Desenvolvimento de projetos e estudos conjuntos de pesquisa, com acesso a equipamentos e materiais específicos, quando aplicável;
6. Visitas acadêmicas e institucionais de curta duração.
CLÁUSULA III – ÁREAS DE COOPERAÇÃO
A cooperação será desenvolvida em áreas de interesse comum às Partes, sendo as atividades específicas detalhadas em planos de trabalho ou outros instrumentos próprios a serem celebrados posteriormente.
CLÁUSULA IV – INSTRUMENTOS ESPECÍFICOS
Os instrumentos específicos decorrentes deste Memorando poderão contemplar, conforme o caso:
1. Descrição do programa, projeto ou atividade;
2. Indicação dos responsáveis e participantes de cada Instituição;
3. Prazo de execução;
4. Detalhamento dos recursos financeiros eventualmente necessários à sua execução e respectiva forma de gestão.
CLÁUSULA V – RECONHECIMENTO ACADÊMICO
No caso de programas de estudos conjuntos ou de intercâmbio estudantil, a forma de reconhecimento dos estudos realizados será definida de acordo com a legislação e as normas acadêmicas vigentes em cada Instituição.
CLÁUSULA VI – PROPRIEDADE INTELECTUAL
As questões relativas à propriedade intelectual decorrentes de atividades desenvolvidas no âmbito deste Memorando serão disciplinadas em instrumento específico, observada a legislação aplicável em cada país e os tratados internacionais pertinentes.
CLÁUSULA VII – SIGILO E CONFIDENCIALIDADE
Nenhuma das Partes poderá divulgar informações classificadas como confidenciais obtidas em razão da execução deste Memorando sem a prévia autorização da outra Parte.
CLÁUSULA VIII – AUSÊNCIA DE TRANSFERÊNCIA DE RECURSOS FINANCEIROS
O presente Memorando não implica transferência de recursos financeiros entre as Partes. 
CLÁUSULA IX – VIGÊNCIA
O prazo de vigência do presente Memorando será de 5 (cinco) anos, a partir da data de sua assinatura, podendo ser prorrogado mediante consentimento mútuo das Partes.
CLÁUSULA X – SOLUÇÃO DE CONTROVÉRSIAS
Quaisquer questões relativas à interpretação ou à implementação deste Memorando serão resolvidas de forma amigável e consensual entre as Partes, em conformidade com os princípios do Direito Internacional e com a legislação aplicável em seus respectivos países.
E, por estarem de acordo, as Partes assinam o presente Memorando de Entendimento em duas vias de igual teor e forma, para que produza seus efeitos institucionais.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MoU) BETWEEN THE FEDERAL UNIVERSITY OF PARÁ AND [NAME OF PARTNER INSTITUTION]
The FEDERAL UNIVERSITY OF PARÁ, a Special Autonomous Institution of Higher Education affiliated with the Ministry of Education, headquartered at Cidade Universitária Prof. José da Silveira Netto, Rua Augusto Corrêa, No. 1, Guamá District, ZIP Code 66.075-110, in the City of Belém, State of Pará, Brazil, registered with the CNPJ/MF under No. 34.621.748/0001-23, herein represented by its Magnificent Rector, GILMAR PEREIRA DA SILVA, and [FULL NAME OF PARTNER INSTITUTION], headquartered at [FULL ADDRESS], herein represented by its [POSITION OF REPRESENTATIVE], [FULL NAME OF REPRESENTATIVE], hereinafter jointly referred to as the Parties, considering their mutual interest in establishing cooperation, enter into this MEMORANDUM OF UNDERSTANDING, under the following clauses and conditions:
CLAUSE I – OBJECTIVES
The purpose of this Memorandum of Understanding is to establish and develop academic, scientific, cultural, and institutional cooperation between the Parties.
CLAUSE II – TYPES OF COOPERATION
Cooperation between the Parties may be developed, among other forms, through the following modalities:
1. Preparation of International Joint Doctoral Thesis Agreements under a co-tutelle arrangement; 
2. Exchange of information and publications; 
3. Exchange of faculty members and researchers for courses, seminars, colloquia, or symposia; 
4. Exchange and promotion of joint teaching, research, and extension activities involving undergraduate and graduate students; 
5. Development of joint research projects and studies, with access to specific equipment and materials, where applicable; 
6. Short-term academic and institutional visits. 
CLAUSE III – AREAS OF COOPERATION
Cooperation shall be developed in areas of mutual interest to the Parties, with specific activities to be detailed in work plans or other specific instruments to be subsequently entered into by the Parties.
CLAUSE IV – SPECIFIC INSTRUMENTS
Specific instruments arising from this Memorandum may include, as applicable:
1. Description of the program, project, or activity; 
2. Identification of the persons responsible and participants from each Institution; 
3. Implementation period; 
4. Details of any financial resources required for its implementation and the respective management arrangements. 
CLAUSE V – ACADEMIC RECOGNITION
In the case of joint study programs or student exchange programs, the recognition of studies undertaken shall be determined in accordance with the legislation and academic regulations in force at each Institution.
CLAUSE VI – INTELLECTUAL PROPERTY
Matters relating to intellectual property arising from activities carried out under this Memorandum shall be governed by a specific instrument, in accordance with the applicable legislation in each country and the relevant international treaties.
CLAUSE VII – NON-DISCLOSURE AND CONFIDENTIALITY
Neither Party shall disclose information classified as confidential obtained as a result of the implementation of this Memorandum without the prior authorization of the other Party.
CLAUSE VIII – NO TRANSFER OF FINANCIAL RESOURCES
This Memorandum does not imply any transfer of financial resources between the Parties.
CLAUSE IX – TERM
This Memorandum shall remain in force for a period of 5 (five) years from the date of its signature and may be extended upon the mutual consent of the Parties.
CLAUSE X – SETTLEMENT OF DISPUTES
Any matters concerning the interpretation or implementation of this Memorandum shall be resolved amicably and consensually between the Parties, in accordance with the principles of International Law and the applicable legislation in their respective countries.
In witness whereof, the Parties, being in agreement, sign this Memorandum of Understanding in two counterparts of equal content and form, for it to produce its institutional effects.




	____/______/_____
Em nome da Universidade Federal do Pará




________________________
Gilmar Pereira da Silva
Reitor
	____/______/_____
In the Name Of the *************




________________________
****************
Rector



image1.emf

